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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1640/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεμβρίου 2006

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL8.11.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 308/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 7ης Νοεμβρίου 2006, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 71,9
096 40,4
204 60,4
999 57,6

0707 00 05 052 107,2
204 46,9
220 155,5
628 196,3
999 126,5

0709 90 70 052 90,6
204 62,0
999 76,3

0805 20 10 204 79,7
999 79,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

052 63,1
400 86,7
528 75,5
624 86,7
999 78,0

0805 50 10 052 59,7
388 47,6
524 56,1
528 39,9
999 50,8

0806 10 10 052 97,9
400 211,5
508 248,6
999 186,0

0808 10 80 388 77,7
400 99,3
720 73,5
800 160,5
804 103,2
999 102,8

0808 20 50 052 64,3
400 174,0
720 77,4
999 105,2

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 308/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.11.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1641/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για τη θέσπιση απαγόρευσης της αλιείας γάδου στη ζώνη ICES IIa (ύδατα ΕΚ) και IV από σκάφη που
φέρουν σημαία Σουηδίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου που εφαρ-
μόζεται στην Κοινή Αλιευτική Πολιτική (2), και ιδίως το άρθρο 21
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 51/2006 του Συμβουλίου, της
22ας Δεκεμβρίου 2005, περί καθορισμού, για το 2006,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών
όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε
ύδατα στα οποία απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (3),
καθορίζει ποσοστώσεις για το 2006.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα
αλιεύματα του αποθέματος το οποίο αναφέρεται στο παράρ-
τημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη που φέρουν τη
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέ-
ρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει
κατανεμηθεί για το 2006.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο να απαγορευθεί η αλιεία του
εν λόγω αποθέματος, καθώς και η διατήρησή του επί του
σκάφους, η μεταφόρτωση και η εκφόρτωσή του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε-
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2006 θεωρείται
ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν
λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού από σκάφη που φέρουν τη σημαία ή είναι
νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέρεται σε αυτό απαγο-
ρεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω παράρ-
τημα. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση
ή η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί από τα
σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημο-
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός Διευθυντής Αλιείας και Ναυτιλιακών
Υποθέσεων

EL8.11.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 308/3

(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 768/2005 (ΕΕ L 128 της
21.5.2005, σ. 1).

(3) ΕΕ L 16 της 20.1.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1591/2006 (ΕΕ L 296 της
26.10.2006, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθ. 45

Κράτος μέλος Σουηδία

Απόθεμα COD/2AC4

Είδος Γάδος (Gadus morhua)

Ζώνη IIa (ύδατα ΕΚ), IV

Ημερομηνία 6 Οκτωβρίου 2006

ELL 308/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.11.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1642/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεμβρίου 2006

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 51/2006 σχετικά με τα όρια αλιευμάτων για τα
αποθέματα παπαλίνας (σαρδελόρεγγας) στις ζώνες ICES IIa (ύδατα ΕΚ) και IV (ύδατα ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 51/2006 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 2005, περί καθορισμού, για το 2006, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών
δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για
τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί
αλιευμάτων (1), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 7,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα προκαταρκτικά όρια αλιευμάτων για παπαλίνα (σαρδελό-
ρεγγα) στις ζώνες ICES IIa (ύδατα ΕΚ) και IV (ύδατα ΕΚ)
καθορίζονται στο παράρτημα ΙΑ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
51/2006.

(2) Βάσει του άρθρου 5 παράγραφος 7 του εν λόγω κανονι-
σμού, η Επιτροπή μπορεί να αναθεωρήσει τα όρια αλιευμά-
των βάσει των επιστημονικών πληροφοριών οι οποίες συλλέ-
γονται κατά το πρώτο εξάμηνο του 2006.

(3) Βάσει των επιστημονικών πληροφοριών που συγκεντρώθηκαν
κατά το πρώτο εξάμηνο του 2006, τα όρια αλιευμάτων για
την παπαλίνα (σαρδελόρεγγα) στις σχετικές ζώνες πρέπει να
μειωθούν.

(4) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 51/2006 πρέπει να
υποστεί ανάλογη τροποποίηση.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής αλιείας και υδατοκαλ-
λιέργειας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα IA του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 51/2006 τροποποιεί-
ται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Joe BORG

Μέλος της Επιτροπής

EL8.11.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 308/5

(1) ΕΕ L 16 της 20.1.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1591/2006 (ΕΕ L 296 της
26.10.2006, σ. 1).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτημα IA του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 51/2006 τροποποιείται ως εξής:

Η καταχώριση που αφορά το είδος παπαλίνα (σαρδελόρεγγα) στις ζώνες ICES IIa (ύδατα ΕΚ), και IV (ύδατα ΕΚ) αντικαθίσταται
από την ακόλουθη:

«Είδη: Παπαλίνα
Sprattus sprattus

Ζώνη: IIa (ύδατα ΕΚ), IV (ύδατα ΕΚ)
SPR/2AC4-C

Βέλγιο 1 787 Προληπτικό TAC.
Εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 3 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 847/96.
Εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 847/96.

Δανία 141 464

Γερμανία 1 787

Γαλλία 1 787

Κάτω Χώρες 1 787

Σουηδία 1 330 (1)

Ηνωμένο Βασίλειο 5 898

ΕΚ 155 840

Νορβηγία 10 000 (2)

Νήσοι Φερόες 9 160 (3)

TAC 175 000

(1) Συμπεριλαμβάνεται το αμμόχελο.
(2) Μπορεί να αλιεύεται μόνο στην υποπεριοχή IV (ύδατα ΕΚ).
(3) Η ποσότητα αυτή μπορεί να αλιεύεται στη διαίρεση IV και VIa, βορείως του γεωγραφικού πλάτους 56° 30′ Β. Η ποσόστωση περιλαμβάνει κατ’

ανώτατο όριο 1 832 τόνους παρεμπιπτόντων αλιευμάτων ρέγγας. Εάν εξαντληθεί αυτή η ποσόστωση παρεμπιπτόντων αλιευμάτων, τότε
απαγορεύεται στα κοινοτικά ύδατα η αλιεία από τις νήσους Φερόες με τη χρήση διχτυών με μέγεθος ματιών μικρότερο από 32 mm.
Παρεμπίπτοντα αλιεύματα προσφυγακιού καταλογίζονται στην ποσόστωση για προσφυγάκι που έχει καθοριστεί για τις περιοχές αλιείας VIa,
VIb και VII.»

ELL 308/6 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.11.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1643/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεμβρίου 2006

περί λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεως κατά την εξαγωγή των προϊόντων βοείου
κρέατος που τυγχάνουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά την εισαγωγή σε τρίτη χώρα

(Κωδικοποιημένη έκδοση)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος (1), και ιδίως το άρθρο 29 παράγραφος 2,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2931/79 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 1979, περί χορηγήσεως ενισχύσεως, κατά την εξαγωγή
γεωργικών προϊόντων, τα οποία δύνανται να τύχουν ειδικής μετα-
χειρίσεως κατά την εισαγωγή σε τρίτη χώρα (2), και ιδίως το άρθρο
1 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1979, περί λεπτομερειών εφαρμογής του
καθεστώτος υποβοηθήσεως κατά την εξαγωγή των προϊόντων
του τομέως του βοείου κρέατος που τυγχάνουν ειδικής
μεταχειρίσεως κατά την εισαγωγή σε τρίτη χώρα (3), έχει
επανειλημμένα τροποποιηθεί (4), κατά τρόπο ουσιαστικό.
Είναι, ως εκ τούτου, σκόπιμη, για λόγους σαφήνειας και
ορθολογισμού, η κωδικοποίηση του εν λόγω κανονισμού.

(2) Οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής εφαρμόζουν μια ειδική
μεταχείριση κατά την εισαγωγή για ετήσια ποσότητα 5 000
τόννων βοείων κρεάτων καταγωγής της Κοινότητος, τα οποία
ανταποκρίνονται σε ορισμένους όρους ένας από τους όρους
αυτούς είναι ότι τα κρέατα πρέπει να συνοδεύονται από ένα
πιστοποιητικό αναγνωρίσεως που εκδίδεται από το εξάγον
κράτος μέλος.

(3) Τα πιστοποιητικά αναγνωρίσεως πρέπει να εκδίδονται μόνο
για ποσότητα 5 000 τόνων η οποία τυγχάνει αυτής της
μεταχειρίσεως. Είναι επομένως αναγκαίο να προβλεφθεί

άδεια της Επιτροπής πριν από κάθε έκδοση πιστοποιητικού
εξαγωγής για τα εν λόγω κρέατα. Εξάλλου πρέπει να μην
εφαρμόζεται η ανοχή που προβλέπεται στο άρθρο 8 παρά-
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000 της Επι-
τροπής, της 9ης Ιουνίου 2000, για τις κοινές λεπτομέρειες
εφαρμογής του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής,
εξαγωγής και προκαθορισμού για τα γεωργικά προϊόντα (5),
για την ποσότητα που υπερβαίνει αυτή για την οποία εξε-
δόθη το πιστοποιητικό.

(4) Είναι αναγκαίο να καθοριστεί το υπόδειγμα των πιστοποιη-
τικών αναγνωρίσεως και να προβλεφθούν οι λεπτομέρειες
χρησιμοποιήσεώς τους.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχειρίσεως βοείου
κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Ο παρών κανονισμός ορίζει τις ειδικές λεπτομέρειες εφαρ-
μογής που αφορούν την εξαγωγή, με προορισμό τις Ηνωμένες
Πολιτείες της Αμερικής, 5 000 τόννων ετησίως βοείου κρέατος
νωπού, διατηρημένου δι’ απλής ψύξεως ή κατεψυγμένου, κοινοτικής
καταγωγής που τυγχάνει ειδικής μεταχειρίσεως.

2. Τα κρέατα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 πρέπει να
ανταποκρίνονται στους υγειονομικούς όρους που απαιτούνται από
την εισάγουσα τρίτη χώρα και να προέρχονται από ζώα που έχουν
σφαχθεί το πολύ δύο μήνες πριν από την ημερομηνία συμπληρώ-
σεως των τελωνειακών διαδικασιών εξαγωγής.

Άρθρο 2

Κατά τη συμπλήρωση των τελωνειακών διατυπώσεων εξαγωγής, το
πιστοποιητικό αναγνωρίσεως, που ορίζεται στο άρθρο 3, εκδίδεται
ύστερα από αίτηση του ενδιαφερομένου και κατόπιν προσκομίσεως
του πιστοποιητικού εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 12 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1445/95 της Επιτροπής (6), και ενός κτηνια-
τρικού πιστοποιητικού που υποδεικνύει την ημερομηνία σφαγής των
ζώων από τα οποία προέρχονται τα κρέατα που αναφέρονται στο
άρθρο 12 του εν λόγω κανονισμού.

Άρθρο 3

1. Το πιστοποιητικό αναγνωρίσεως συντάσσεται σε ένα πρωτό-
τυπο και τουλάχιστον ένα αντίγραφο, επί ενός εντύπου του οποίου
το υπόδειγμα αναγράφεται στο παράρτημα Ι.
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Αυτό το πιστοποιητικό τυπώνεται στην αγγλική γλώσσα σε λευκό
χαρτί, διαστάσεων 210 × 297 χιλιοστόμετρα. Κάθε πιστοποιητικό
εξατομικεύεται με αύξοντα αριθμό που δίνεται από το τελωνειακό
γραφείο που αναφέρεται στο άρθρο 4.

Τα εξάγοντα κράτη μέλη δύνανται να απαιτήσουν το πιστοποιητικό
που χρησιμοποιείται στο έδαφός τους να είναι τυπωμένο σε μία από
τις επίσημες γλώσσες τους, επιπλέον του κειμένου στην αγγλική
γλώσσα.

2. Τα αντίγραφα φέρουν τον ίδιο αύξοντα αριθμό του πρωτο-
τύπου. Το πρωτότυπο και τα αντίγραφά του συμπληρώνονται είτε
στη γραφομηχανή είτε στο χέρι· σε αυτή την τελευταία περίπτωση
πρέπει να συμπληρωθούν με μελάνη και με κεφαλαία.

Άρθρο 4

1. Το πιστοποιητικό αναγνωρίσεως και τα αντίγραφά του εκδί-
δονται από το τελωνειακό γραφείο στο οποίο συμπληρώνονται οι
τελωνειακές διατυπώσεις εξαγωγής.

2. Το τελωνειακό γραφείο, το οποίο αναφέρεται στην παρά-
γραφο 1, θέτει τη θεώρησή του στο τετραγωνίδιο που υπάρχει γι’

αυτόν το σκοπό στο πρωτότυπο πιστοποιητικό και επιστρέφει αυτό
στον ενδιαφερόμενο. Ένα αντίγραφο φυλάσσεται από το τελωνειακό
αυτό γραφείο.

Άρθρο 5

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν όλες τις αναγκαίες διατάξεις για τον
έλεγχο της καταγωγής και της φύσεως των προϊόντων για τα
οποία εκδίδεται πιστοποιητικό αναγνωρίσεως.

Άρθρο 6

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79 καταργείται.

Οι αναφορές στον καταργούμενο κανονισμό θεωρούνται ότι γίνο-
νται στον παρόντα κανονισμό και διαβάζονται σύμφωνα με τον
πίνακα αντιστοιχίας που εμφαίνεται στο παράρτημα ΙΙΙ.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Franco FRATTINI

Αντιπρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Καταργούμενος κανονισμός με τις διαδοχικές τροποποιήσεις του

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79 της Επιτροπής (1)
(ΕΕ L 336 της 29.12.1979, σ. 44)

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2077/80 της Επιτροπής
(ΕΕ L 202 της 2.8.1980, σ. 22)

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3582/81 της Επιτροπής
(ΕΕ L 359 της 15.12.1981, σ. 14)

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3434/87 της Επιτροπής
(ΕΕ L 327 της 18.11.1987, σ. 7)

Μόνο όσον αφορά το άρθρο 1

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1234/2006 της Επιτροπής
(ΕΕ L 225 της 17.8.2006, σ. 21)

(1) Ο παρών κανονισμός έχει επίσης τροποποιηθεί με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 (ΕΕ L 241 της
13.9.1980, σ. 5), ο οποίος καταργήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1445/95.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79 Παρών κανονισμός

Άρθρο 1 Άρθρο 1

Άρθρο 3 Άρθρο 2

Άρθρο 4 Άρθρο 3

Άρθρο 5 Άρθρο 4

Άρθρο 6 Άρθρο 5

— Άρθρο 6

Άρθρο 8 Άρθρο 7

Παράρτημα Παράρτημα Ι

— Παράρτημα ΙΙ

— Παράρτημα ΙΙΙ

ELL 308/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.11.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1644/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεμβρίου 2006

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1483/2006 όσον αφορά τις ποσότητες που καλύπτει η
διαρκής δημοπρασία για την επαναπώληση, στην κοινοτική αγορά, σιτηρών που έχουν στην κατοχή τους

οι οργανισμοί παρέμβασης των κρατών μελών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την κοινή οργάνωση της
αγοράς σιτηρών (1), και ιδίως το άρθρο 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με βάση τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1483/2006 της Επι-
τροπής (2) πραγματοποιήθηκαν διαρκείς δημοπρασίες για
την επαναπώληση, στην κοινοτική αγορά, σιτηρών που
έχουν στην κατοχή τους οι οργανισμοί παρέμβασης των
κρατών μελών.

(2) Λαμβανομένης υπόψη της κατάστασης των αγορών μαλακού
σίτου και κριθής στην Κοινότητα και της εξέλιξης στη
ζήτηση σιτηρών που διαπιστώθηκε σε διάφορες περιοχές
κατά τη διάρκεια των τελευταίων εβδομάδων, κρίνεται ανα-
γκαία, σε ορισμένα κράτη μέλη, η διάθεση νέων ποσοτήτων
σιτηρών που βρίσκονται στην παρέμβαση. Ως εκ τούτου, θα
πρέπει να επιτραπεί στους οργανισμούς παρέμβασης των
οικείων κρατών μελών να αυξήσουν τις ποσότητες που δημο-
πρατούνται, για το μαλακό σίτο, μέχρι τους 51 859 τόνους

στο Βέλγιο, τους 44 440 τόνους στην Πολωνία και τους
27 020 τόνους στη Λεττονία και, για την κριθή, μέχρι τους
100 000 τόνους στη Γαλλία, τους 100 000 τόνους στη
Γερμανία, τους 75 000 τόνους στη Φινλανδία, τους
58 004 τόνους στη Σουηδία, τους 41 927 τόνους στην
Πολωνία, τους 28 830 τόνους στη Δανία, τους 24 825
τόνους στο Ηνωμένο Βασίλειο, τους 25 787 τόνους στη
Λιθουανία, τους 22 461 τόνους στην Αυστρία, τους
6 340 τόνους στο Βέλγιο.

(3) Κρίνεται σκόπιμο να τροποποιηθεί αναλόγως ο κανονισμός
(ΕΚ) αριθ. 1483/2006.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1483/2006 αντικαθί-
σταται από το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΔΗΜΟΠΡΑΣΙΩΝ

Κράτος μέλος

Ποσότητες που διατίθενται προς πώληση στην εσωτερική
αγορά

(σε τόνους) Οργανισμός παρέμβασης

Ονομασία, διεύθυνση και λοιπά στοιχεία
Μαλακός

σίτος
Κριθή Αραβόσιτος Σίκαλη

Belgique/België 51 859 6 340 — — Bureau d'intervention et de restitution belge/Belgisch Interventie- en
Restitutiebureau
Rue de Trèves/Trierstraat 82
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 287 24 78
Fax (32-2) 287 25 24
E-mail: webmaster@birb.be

Česká republika 0 0 0 — Státní zemědělský intervenční fond
Odbor rostlinných komodit
Ve Smečkách 33
CZ-110 00, Praha 1
Tél. (420) 222 87 16 67/222 87 14 03
Fax (420) 296 80 64 04
e-mail: dagmar.hejrovska@szif.cz

Danmark 174 021 28 830 — — Direktoratet for FødevareErhverv
Nyropsgade 30
DK-1780 København V
Tél. (45) 33 95 88 07
Fax (45) 33 95 80 34
E-mail: mij@dffe.dk & pah@dffe.dk

Deutschland 350 000 100 000 — 336 565 Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung
Deichmanns Aue 29
D-53179 Bonn
Tél. (49-228) 6845-3704
Fax 1 (49-228) 6845-3985
Fax 2 (49-228) 6845-3276
E-Mail: pflanzlErzeugnisse@ble.de

Eesti 0 0 — — Põllumajanduse Registrite ja Informatsiooni Amet
Narva mnt 3, 51009 Tartu
Tel: (372) 7371 200
Faks: (372) 7371 201
E-post: pria@pria.ee

Ελλάδα — — — — Οργανισμός Πληρωμών και Ελέγχου Κοινοτικών Ενισχύσεων
Προσανατολισμού και Εγγυήσεων (ΟΠΕΚΕΠΕ)
Αχαρνών 241
GR-104 46 Αθήνα
Τηλ. (30-210) 21 24 787

(30-210) 21 24 754
Φαξ (30-210) 21 24 791
e-mail: ax17u073@minagric.gr

España — — — — Secretaría General de Intervención de Mercados (FEGA)
Almagro, 33 E-28010 Madrid
Tél. (34) 913 47 47 65
Fax (34) 913 47 48 38
Correo electrónico: sgintervencion@fega.mapa.es

France 0 100 000 — — Office national interprofessionnel des grandes cultures (ONIGC)
21, avenue Bosquet
F-75326 Paris Cedex 07
Tél. (33-1) 44 18 22 29 et 23 37
Fax (33-1) 44 18 20 08 et 20 80
e-mail: m.meizels@onigc.fr et f.abeasis@onigc.fr
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Κράτος μέλος

Ποσότητες που διατίθενται προς πώληση στην εσωτερική
αγορά

(σε τόνους) Οργανισμός παρέμβασης

Ονομασία, διεύθυνση και λοιπά στοιχεία
Μαλακός

σίτος
Κριθή Αραβόσιτος Σίκαλη

Ireland — 0 — — Intervention Operations, OFI, Subsidies & Storage Division, Department
of Agriculture & Food
Johnstown Castle Estate, County Wexford
Tel. (353-53) 916 34 00
Fax (353-53) 914 28 43

Italia — — — — Agenzia per le erogazioni in agricoltura — AGEA
Via Torino, 45
I-00184 Roma
Tel.: (39) 06 49 49 97 55
Fax: (39) 06 49 49 97 61
E-mail: d.spampinato@agea.gov.it

Κύπρος/Kibris — — — —

Latvija 27 020 0 — — Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2
Rīga, LV-1981
Tālr.: (371) 702 78 93
Fakss: (371) 702 78 92
E-pasts: lad@lad.gov.lv

Lietuva 0 25 787 — — The Lithuanian Agricultural and Food Products Market regulation Agency
L. Stuokos-Guceviciaus Str. 9–12,
Vilnius, Lithuania
Tél. (370-5) 268 5049
Fax (370-5) 268 5061
e-mail: info@litfood.lt

Luxembourg — — — — Office des licences
21, rue Philippe II,
Boîte postale 113
L-2011 Luxembourg
Tél. (352) 478 23 70
Fax (352) 46 61 38
Télex: 2 537 AGRIM LU

Magyarország 350 000 0 100 000 — Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksári út. 22–24.
H-1095 Budapest
Tél. (36-1) 219 45 76
Fax (36-1) 219 89 05
e-mail: ertekesites@mvh.gov.hu

Malta — — — —

Nederland — — — — Dienst Regelingen Roermond
Postbus 965
6040 AZ Roermond
Nederland
Tel. (31-475) 35 54 86
Fax (31-475) 31 89 39
E-mail: p.a.c.m.van.de.lindeloof@minlnv.nl

Österreich 0 22 461 0 — AMA (Agrarmarkt Austria)
Dresdnerstraße 70
A-1200 Wien
Tél. (43-1) 33151 258

(43-1) 33151 328
Fax (43-1) 33151 4624

(43-1) 33151 4469
E-Mail: referat10@ama.gv.at
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Κράτος μέλος

Ποσότητες που διατίθενται προς πώληση στην εσωτερική
αγορά

(σε τόνους) Οργανισμός παρέμβασης

Ονομασία, διεύθυνση και λοιπά στοιχεία
Μαλακός

σίτος
Κριθή Αραβόσιτος Σίκαλη

Polska 44 440 41 927 0 — Agencja Rynku Rolnego
Biuro Produktów Roślinnych
Ul. Nowy Świat 6/12
PL-00-400 Warszawa
Tel. (48) 22 661 78 10
Faks (48) 22 661 78 26
e-mail: cereals-intervention@arr.gov.pl

Portugal — — — — Instituto Nacional de Intervenção e Garantia Agrícola (INGA)
Rua Fernando Curado Ribeiro, n.o 4 G
1649-034 Lisboa
Telefone: (+351) 21 751 85 00
Fax: (+351) 21 751 86 00

e-mail: inga@inga.min-agricultura.pt
edalberto.santana@inga.min-agricultura.pt

Slovenija — — — — Agencija Republike Slovenije za kmetijske trge in razvoj podeželja
Dunajska 160, 1000 Ljubljana
Tel. (386) 1 580 76 52
Faks (386) 1 478 92 00
E-pošta: aktrp@gov.si

Slovensko 0 0 100 000 — Pôdohospodárska platobná agentúra
Oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
815 26 Bratislava
Slovensko
Tél. (421-2) 58 24 32 71
Fax (421-2) 53 41 26 65
e-mail: jvargova@apa.sk

Suomi/Finland 30 000 75 000 — — Maa- ja metsätalousministeriö (MMM)
Interventioyksikkö – Intervention Unit
Malminkatu 16,
FIN-00100 Helsinki
PL 30
FIN-00023 Valtioneuvosto
Puh. (358-9) 16001
Faksi (358-9) 1605 2772

(358-9) 1605 2778
Sähköposti: intervention.unit@mmm.fi

Sverige 172 272 58 004 — — Statens Jordbruksverk
SE-55182 Jönköping
Tél. (46) 36 15 50 00
Fax (46) 36 19 05 46
e-mail: jordbruksverket@sjv.se

United Kingdom — 24 825 — — Rural Payments Agency
Lancaster House
Hampshire Court
Newcastle upon Tyne
NE4 7YH
Tel. (44-191) 226 58 82
Fax (44-191) 226 58 24
E-mail: cerealsintervention@rpa.gov.uk

Το σημείο “—” σημαίνει ότι δεν υπάρχουν αποθέματα παρέμβασης για το αντίστοιχο προϊόν στο εν λόγω κράτος μέλος.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1645/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Νοεμβρίου 2006

για την τροποποίηση των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από τις
8 Νοεμβρίου 2006

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996 περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς κατά
την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1626/2006 της
Επιτροπής (3).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1249/96 προβλέπει ότι αν κατά τη διάρκεια της περιόδου
εφαρμογής του, ο μέσος όρος των υπολογιζομένων δασμών
κατά την εισαγωγή αποκλίνει κατά 5 ευρώ ανά τόνο του
καθορισμένου δασμού, επέρχεται αντίστοιχη προσαρμογή.
Υπήρξε η εν λόγω απόκλιση. Πρέπει, συνεπώς, να προσαρ-
μοστούν οι δασμοί κατά την εισαγωγή που καθορίστηκαν
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1626/2006,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1626/2006
αντικαθίστανται από τα παραρτήματα Ι και ΙΙ του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Νοεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 270 της 29.9.2003, σ. 78. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1154/2005 (ΕΕ L 187 της 19.7.2005, σ. 11).

(2) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (ΕΕ L 158 της
27.6.2003, σ. 12).

(3) ΕΕ L 302 της 1.11.2006, σ. 7.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 8η Νοεμβρίου 2006

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 0,00

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 9,69

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 9,69

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 0,00

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία, στη

Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ)

αριθ. 1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

(2.11.2006-6.11.2006)

1) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2 YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/t) 163,35 (***) 106,13 174,96 164,96 144,96 155,86

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/t) — 19,23 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/t) 10,81 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Rotterdam: 22,69 EUR/t. Μεγάλες Λίμνες–Rotterdam: 31,13 EUR/t.

3) Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει του τίτλου V της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ 2006/755/ΚΕΠΠΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 7ης Νοεμβρίου 2006

σχετικά με την προσωρινή υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το
άρθρο 15,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 14 Νοεμβρίου 2005, το Συμβούλιο υιοθέτησε την
κοινή θέση 2005/793/ΚΕΠΠΑ (1) σχετικά με την προσωρινή
υποδοχή ορισμένων Παλαιστινίων σε κράτη μέλη της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, η οποία προβλέπει την παράταση της ισχύος
των εθνικών τους αδειών εισόδου και παραμονής στο έδαφος
των κρατών μελών που αναφέρονται στην κοινή θέση
2002/400/ΚΕΠΠΑ (2), για περαιτέρω περίοδο 12 μηνών.

(2) Βάσει της αξιολόγησης της εφαρμογής της κοινής θέσης
2002/400/ΚΕΠΠΑ, το Συμβούλιο θεωρεί σκόπιμη την
παράταση της ισχύος των εν λόγω αδειών, για περαιτέρω
περίοδο 12 μηνών,

ΥΙΟΘΕΤΕΙ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ΘΕΣΗ:

Άρθρο 1

Τα κράτη μέλη που αναφέρονται στο άρθρο 2 της κοινής θέσης
2002/400/ΚΕΠΠΑ παρατείνουν την ισχύ των εθνικών αδειών εισό-

δου και παραμονής που χορηγούνται σύμφωνα με το άρθρο 3
αυτής της κοινής θέσης, για περαιτέρω περίοδο 12 μηνών.

Άρθρο 2

Το Συμβούλιο αξιολογεί την εφαρμογή της κοινής θέσης
2002/400/ΚΕΠΠΑ εντός 6 μηνών από την υιοθέτηση της
παρούσας κοινής θέσης.

Άρθρο 3

Η παρούσα κοινή θέση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της
υιοθέτησής της.

Άρθρο 4

Η παρούσα κοινή θέση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 7 Νοεμβρίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

E. HEINÄLUOMA
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(1) ΕΕ L 299 της 16.11.2005, σ. 80.
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τελευταία με την κοινή θέση 2004/493/ΚΕΠΠΑ (ΕΕ L 181 της
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στην οδηγία 92/35/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 1992, για τη θέσπιση των κανόνων ελέγχου
και των μέτρων καταπολέμησης της πανώλης των ίππων

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 157 της 10ης Ιουνίου 1992)

Στη σελίδα 23, άρθρο 18:

αντί: «Άρθρο 18

Τα παραρτήματα της παρούσας οδηγίας τροποποιούνται με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 19.»

διάβαζε: «Άρθρο 18

Τα παρατήματα τροποποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 19.».
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